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Abstract: All texts are made up of single words, words and sentences that are 

put together for a specific purpose to convey a specific meaning or concept. A 

text is a longer unit than a sentence and becomes a discourse when it is coherent. 

In coherence theory, text analysis is at the core of all readings. In fact, the author 

reflects his real and meta-real world with the help of language and maintaining 

the relationship between the elements that make up the text, adding to the 

semantic depth, effectiveness and allure of the text as well as its appeal to the 

audience. The present study analyzed the elements of the text coherence in Ibn 

Hussām Khosfi's Khāvarān Nāma, using Halliday and Hassan’s text coherence 

theory (1976 AD), in the two categories of "grammatical and lexical". One finding 

of this research is that lexical and semantic elements, especially the element of 

repetition, are the first and foremost factor of coherence and cohesion of the text. 

Considering that the Khāvarān Nāma is an epic-narrative text from the omniscient 

point of view, the text has a central axis and the reference of pronouns in the 

sentences, as another important factor in text coherence, is both limited and 

specific. What creates this unity and coherence is the poet’s profound thought, 

which flows in the longitudinal axis of the poems. 
keywords: elements of coherence, Halliday and Hassan, Khāvarān Nāma, Persian order, text. 
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  1403 مستانـ ز 38سال پانزدهم ـ شمارة                                                         

 )مقاله پژوهشی(  150 - 125 صفحات                                                                                        

 24/07/1403پذیرش  20/07/1403بازنگری  15/03/1403تاریخ: وصول                                                      

 یةنظر یةپا بر نامهخاوران درمتن  انسجامواکاوی عناصر 

 ی و حسندیهال
 *2شهربانو حق شناس / 1روشن رحمانی

 .تاجیکستان: استاد دانشگاه ملی تاجیکستان، دوشنبه، 1

 )نویسندة مسئول( دکتری زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه ملی تاجیکستان، دوشنبه، تاجیکستان آموخته: دانش2

 haghshenas88@gmail.com  
 یمفهوم ای معنا تا رندیگیم قرار هم کنار در ی معینهدف یبرا که است ییهاجمله و هاواژه واژها،تک از برساخته ،متنچکیده: 

 انسجام، یةنظر در. باشد منسجم که شودیم گفتمان به لیتبد یزمان و است جمله از بلندتر یواحد ،متن. کنند منتقل را خاص

 اواقعرف و واقع یایدن متن، ةسازند عناصر نیب ارتباط حفظ و زبان مدد به سندهینو ،درواقع. است هایبازخوان مرکز در متن لیتحل

 پژوهش در. شودیم مخاطب اقناع موجب و دیافزایم متن تیجذاب و یرگذاریثأت ،ییمعنا عمق بر و کندیم منعکس را خود

 ةدست دو در ،.(م 1۹7۶) حسن و یدیهال متن انسجام یةنظر از استفاده با ،یخوسف حسامابن ةنامخاوران متن انسجام عناصر حاضر

ویژه عنصر به ،عناصر لغوی و واژگانی که است آن پژوهش نیا جینتا از .گرفت قرار یواکاو مورد «یواژگان ی ودستور»

روایی است  -، متن حماسینامهخاورانتوجه به اینکه منظومة  ترین عامل انسجام و همبستگی متن است و باتکرار، اولین و مهم

اثر محوری مرکزی دارد و مرجع ضمایر در جملات هم محدود و هم مشخص  ، متن ایناست و با زاویة دید دانای کل بیان شده

 شاعر قیعم شهیاند ،ندیآفریم را انسجام و وحدت نیا آنچهعامل مهم دیگری در انسجام متن است.  ،است؛ بنابراین ارجاع

 .است افتهی انیجر اشعار یطول محور بستر در که است

 متن، نظم فارسی، هالیدی و حسن. نامه، عناصر انسجام،خاوران کلیدواژه:
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 مقدمه -1
 با تضاد در و ستمیب قرن دوم مهین در که یدیهال یگرانقش یشناسزبانیة نظر

 ینافردیب و یاجتماع ایهدیپد مثابه به زبان نییتب بر یمبتن ،کرد رشد یشیزا یشناسزبان

 دستور شکل آمدن دیپد موجب زبان یاجتماع یهانقش»: است معتقد یدیهال. است

 معنا نیا یاجتماع تعاملات در و معناهاست از ینظام ،زبان گر،ید انیب به. شودیم زبان

 نظام(. 35: 138۶ ،یصالح) «ردیگیم قرار ینافردیب روابط اساس و اصل که است

 انسان یازهاین یارضا منظور به و اعصار یط ،یقرارداد صورتبه یزبان و یواژگان

 ،داشت یبشر تعاملات با ارتباط در که ینقش براساس و گرفت شکل جیتدربه

 روابط ،شودیم متن انسجام موجب آنچه و است منسجم یساختار ،زبان. شد یسازمانده

 یةکل به انسجام». گفتارهاستپاره و هاجمله واژها،تک انیم... و ینحو ،یلفظ ،ییمعنا

 مرتبط گرید جملات عناصر به را جمله کی از یعناصر که شودیم اطلاق ییهارابطه

 فراواقع و واقع یایدن اثر خالق ،متن انسجام در(. 110: 1371 ،یساعد پوریلطف) «کندیم

 ةسازند عناصر نیب ارتباط حفظ و زبان مدد به و کندیم منعکس متن قالب در را خود

 معنا ،یدیهال یةنظر بنابر. ندیآفریم منسجم یمتن و سازدیم منتقل را معنا متن،

 ختهیر واژهاتک و اصوات قالب در خام شکل به و ندارد بروز امکان خودیخودبه

 را زبان صورت ای فرم که یدستور -یواژ یةلا در و کلام ةریزنج در بلکه ؛شودینم

. دارد برقرار واحدها نیا انیم منسجم یروابط که خوردیم برش ییواحدها به ،سازدیم

 یواژگان و یدستور سطح دو در ،متن انسجام و معنا یبندسازمان ی،طرح نیچن یمبنا بر

 یابزارها .(م 1۹7۶) حسن و یدیهال(. 35: 137۶ ،ینبو و مهاجر) شودیم محقق

 :دانندیم شرح نیبد را متن در انسجام ةنندیآفر

 یابزارها -2 و ی و ربطنیگزیجا ،حذف ارجاع، شامل ،یدستور یابزارها -1 

 (.۶7: همان) آییباهم و بازآیی شامل یواژگان

 و سؤالات تحقیقله ئمسبیان  -1-1

 یوندیپ در زبان واحد نیتربزرگ تا نیترکوچک از و دارد واراندام یتیکل ،زبان

 معنایی ییبایز افتیدر. دندار نقش یمعان انتقال و تعامل یبرقرار در منسجم و هیچندسو
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 معنا و لفظ اتحاد. است گفتار یهاپاره انیم ارتباط کشف مستلزم معنا، با لفظ ارتباط و

 .ردیگیم صورت یزبان عناصر کمک به یمعان انتقال و شودیم کلام یبرجستگ موجب

 یالگو براساس نامهخاوران در انسجام جادیا یشگردها شناخت حاضر، پژوهش ةلئمس

 به گرانقش یشناسزبان دگاهید از . در این تحقیق برآنیم تااستی دیهال متن انسجام

 میده پاسخ هاپرسش نیا به یم وبپرداز نامهخاوران متن در انسجام جادیا عناصر یبررس

 :که

 نامه از انسجام و پیوستگی برخوردار است؟آیا منظومة خاوران -1

 کدامند؟ نامهخاوران در آفرینانسجام یابزارها-2

 را در هماهنگی و پیوستگی این منظومه دارد؟ثیر أتعنصر بیشترین  کدام -3

 اهداف و ضرورت تحقیق -2-1

 یةنظر براساس ،متن انسجام زانیم منظر از نامهخاورانسة حما یبررس ،قیتحق هدف 

-یة زباننظر براساس ی،حماس اثر نیا دررا  متن انسجام یابزارها انطباق تا است یدیهال

 با ارتباط در یپژوهش تاکنون نکهیا به توجه با. دهد قرار یواکاو مورد گرا،شناسی نقش

-این روش می ،نامه با نظریة هالیدی صورت نگرفته استمنظومة خاوران انطباق زانیم

 ساختارها نیا شناخت و بازکند یحماس تونتواند راه را برای نقد و تحلیل علمی م

 .شود متون نیا خوانشة زیانگ و تیجذاب شیافزا تر،قیعم درک موجب

 روش تفصیلی تحقیق -3-1

 فراهم یاکتابخانه منابع از استفاده و یفیتوص -یلیتحل افتیره با که پژوهش نیا در

 انسجام عوامل بارةدر یدیهال مندنظام یهادگاهید ابتدا کوشد،یم نگارنده است، آمده

 هادگاهید نیا براساس را نامهخاوران متن انسجام یهانشانه سپس ؛کند مطرح را متن

 .دینما لیتحل

 پیشینة تحقیق -4-1

 و شمندانیاند از یاریبس توجه مورد شیدایپ بدو از یدیهال متن انسجام یةنظر

 آثار انطباق زانیم و شناخت درک، ةنیزم در یادیز مقالات و گرفته قرار پژوهشگران
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 اشاره ریز موارد به توانیم انیم آن از که است به نگارش درآمده هینظر نیایة پا بر یادب

 :کرد

 سوره ،«قرآن در یانسجام عوامل» عنوان با یانامه انیپا در ،(1380) یهرند یحیفص

 آن متن انسجام عوامل و کرده انتخاب قرآن  متن از ایهنمون عنوانبه را وسفی حضرت

 ،(1378) یتاک. است داده قرار لیتحل و هیتجز مورد حسن و یدیهال یهاافتهی براساس را

 و درآورده نگارش به را «یفارس زبان در مطالب انسجام و ارتباط با متن یوستگیپ» مقاله

 منسجم یمتن دیتول یبرا ییتنهابه یمتندرون عوامل که افتهی دست جینتا نیا به انیپا در

. داشت ژهیو یتوجه زین یمتنبرون عوامل به ،انسجام جادیا یبرا دیبا بلکه ؛ستین یکاف

 اتیغزل در یمتن انسجام یبررس و سهیمقا» عنوان با یپژوهش در ،(1388) یفلاح و یاحقی

 و کرده لیتحل و هیتجز را دلیب از غزل ده و یسعد از غزل ده ،«یدهلو دلیب و یسعد

 ،(138۹) یشانیا و انیپورنامدار. انددانسته دلیب اتیغزل از ترمنسجم را یسعد اتیغزل

 یشناسزبان کردیرو با حافظ از یغزل در یوستگیپ و انسجام لیتحل» عنوان با یپژوهش در

 یریام. زیادی دارد یوستگیپ و انسجام حافظ غزل که انددهیرس جهینت نیا به «گرانقش

 ةنفث در متن انسجام عناصر یبررس» عنوان با یامقاله در ،(13۹4) نژادیعل و یخراسان
 در یدیهال هینظر که انددهیرس جهینت نیا به ،«حسن و یدیهال یةنظر براساس المصدور

 ابعاد لیتحل و کشف در را شناسسبک محقق تواندیم متون یشناختسبک یبررس ةحوز

 یواژگان انسجام» عنوان با یامقاله در ،(13۹5) گرانید و یعباس. دهد یاری متن انسجام

 یآزاد وجود با اثر متن که اندافتهی دست جینتا نیا به «کور بوف یستیسورئال متن در

 عنوان با یپژوهش در ،(13۹7) انیخان. است برخوردار یاژهیو انسجام از ها،واژه و زبان

 و ارجاع ژهیوبه یدستور عوامل ریثتأ ،«یخانلر عقاب شعر در انسجام عوامل یواکاو»

ای با (، در مقاله13۹۹) باباخانی .داندیم عوامل ریسا از شتریب متن، انسجام در را وندیپ

میزان  ،«مند هالیدیای خاقانی و حافظ براساس الگوی نظامانسجام در ابیات مغانه»عنوان 

داند. ای حافظ میای خاقانی را بیشتر از ابیات مغانهحضور ابزارهای انسجام در ابیات مغانه

 داشت اظهار توانیم گرفته،صورت یجستجوها به توجه با و شد ذکر آنچه به تیعنا با
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 یخوسف حسامابن ةنامخاوران در متن انسجامیة نظر زمینة در یپژوهش چیه تاکنون که

 .است نشده انجام

 هالیدی و نظریة انسجام -2
 یشناسزبان. شودیم میتقس گرانقش و گراساخت نوع دو به دیجد یشناسزبان

 و هیتجز بر، کرده استمطرح  م.( 1۹13-1857) 1که فردینان دوسوسوررا  گراساخت

 یشیزا یشناسزبان با تضاد در که گرانقش یشناسزبان و شودمی متمرکز جمله لیتحل

 یزبان یهانقش بر که است یامروز یشناسزبان در مسلط یهانگرش از ،گرفت شکل

 متن لیتحل واحد و یاجتماع تعامل یبرا یابزار زبان»: است معتقد هالیدی .دارد دیکأت

 که هاستآن انیم یصور روابط و یزبان یواحدها نسبت نیا و است کلام بافت در

 لیتحل از یاشاخه انسجام، یةنظر(. 4: 1۹۹4 ،یدیهال) «کندیم خاص یمعنا افاده

 هاآن. کنندیم آغاز کلام ةطیح بر هیتک با را خود کار ان،یگرانقش. است متن گفتمان

 و معنا انیم ارتباط دادن قرار هیپا با و دانندیم معنادار و افتهیسازمان یامجموعه را متن

 ییمعنا مفهوم کی ،انسجام» ،یدیهال ةدیعق به. پردازندیم کلام لیتحل و هیتجز به متن،

 ،متن کی عنوانبه را آن و کندیم اشاره متن در موجود ییمعنا روابط به که است

 عنوانبه متن، به توجه کردیرو(. 4: 1۹7۶ حسن، و یدیهال) «سازدیم برجسته و مشخص

 شکل وسیمتس آثار در و پراگ مکتب در 1۹۶0 دهه از که یشناسزبان در لیتحل واحد

 در یاشاخه ظهور به منجر و افتی گسترش حسن و یدیهال توسط ،بود گرفته

 برش متن» که گفت دیبا متن فیتعر در. شد متن یشناسزبان نام به گرانقش یشناسزبان

 توسط و یواقع یهاتیموقع در آنکه شرط به ؛است ینوشتار و یگفتار از اعم ،یزبان

 یواحد ،متن(. Bloor, 2004: 5) «شود انیب ارتباط جادیا هدف با و یواقع افراد

 سوسورة دیعق به .باشد منسجم که شودیم گفتمان به لیتبد یزمان و است جمله از بلندتر

 در زبان یاجزا بلکه ؛باشد مستقل که ندارد وجود یمورد چیه یزبان ساختار در»

 یموقع متن انسجام(. 18: 13۹۶ ،یاحمد) «کنندیم ارتباط جادیا هم کنار در و یوستگیپ

                                                           

1. Ferdinand de Saussure 
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 ی،دیهال ةدیعق به. باشد گرید یعنصر به وابسته متن در یعنصر ریتعب که شودیم برقرار

 شودیم گفتمان به لیتبد یزمان متن یول ؛باشد ادیز ای کم متن انسجام درجه است ممکن

 در زبان کاربرد گفتمان(. 5: همان) باشد داشته ییمعنا یوستگیپ و یصور انسجام که

 کارکرد را گفتمان ،م.( 1۹41)زادة   1فرکلاف. است بند ای جمله از فراتر یسطح

 عناصر و ابزارها حسن، و یدیهال یالگو براساس(. 5: 13۹7) داندیم زبان یاجتماع

 ،یدستور انسجام در. شودیم میتقس یواژگان و یدستور ةدست دو به آفرینانسجام

 ی،واژگان انسجام در و شودیم متن انسجام باعث جملات و یدستور عناصر ساخت

 گروه 5 به مجموع در دسته دو نیا. ندیآفریم منسجم یمتن ،آنها انیم ارتباط و هاواژه

 معتقد یدیهال. یواژگان انسجام و ربط ادات ،ینیگزیجا حذف، ارجاع،: شوندیم میتقس

 دو هر به ربط ادات و هستند یدستور یابزارها ،ینیگزیجا و حذف ارجاع، :که است

 (.۶: همان) دارد تعلق یواژگان و یدستور گروه

 نامهعناصر انسجام متن و کاربست آن در خاوران -3
 ،ییمعنا) یزبانیة لا سه در که است متن در ییمعنا یندآیفر ،یخوردگ گره ای نسجاما

 کلام ةریزنج گرو در زبان ةبرون در معنا ییبازنما. شودیم منعکس (یدستور و یواژ

 و خوردیم برش ییواحدها به ،شود ییبازنما کلام ةریزنج در معنا آنکه یبرا. است

 ةواسطبه ا،معن انسجام و یبندسازمان نیبنابرا ؛شودیم برقرار واحدها نیا نیب یروابط

 را ردستو یدیهال(. 35: 137۶ ،ینبو و مهاجر) ردیگیم صورت واژگان و دستور عمل

 یهالهمقو که است دهیعق نیا بر یو. است معنا ةسازند که داندیم ینظام ةمثاب به

. (Halliday, 2004: 10) شوندیم فیتوص ،دارند که ییمعنا به توجه با یدستور

  .استو ربط  ینیگزیجا ،حذف ارجاع، :ندآیفر چهار شامل یدستور انسجام

 ةمقول کی مختلف، ریضما کاربرد با که است ییمعنا یارابطه ارجاع، -1 -3 

 به .شودیم متن کی جملات نیب ارتباط جادیا باعث و کندیم وصل طیمح به را یزبان

 ،مرجع کشف قیطر از و گرید عنصر به اشاره با که است یعنصر ارجاع ،گرید یعبارت

 به رجوع با کلمات از یاپاره یمعنا ریتفس و درک ،ارجاع ندآیفر در. است ریتفسقابل

                                                           

1. Norman Fairclough 
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 کندیم فراهم را گرید ةکلم فهمة نیزم ،کلمه کی یعنی ؛شودیم محقق گرید عناصر

 هرچه. باشد یمتنبرون ای یمتندرون تواندیم واژه مرجع(. 30۶: 1382 ،ینیالدنیمع)

 نقش ی،متنبرون مرجع و است شتریب متن یخوردگگره و انسجام ،باشد یمتندرون ارجاع

 مرجع تیموقع براساس یمتندرون ارجاع. ندارد متن یوستگیپ و انسجام در یچندان

 ارجاع در .شودیم میتقس مرجعپس و مرجعشیپ نوع دو به ،ارجاع عنصر به نسبت

 و ردیگیم قرار مرجع از جلوتر آشکار و مشخص یصورتبه ارجاع عنصر ،مرجعشیپ

متن را دنبال  دیبا آن درک یبرا و دیآیم خود مرجع از بعد ارجاع عنصر ،مرجعپس در

 . کنیم

  نامهخاوران دربه ماقبل  ارجاع از ییهانمونه

 شد راست یعل بر نیخاورزم چو

 شلشکر تا ماه کی بودیهم

 خواب به شروان روشن دید یشب

 یشد آشکارا او بر امبریپ

 یروشن را چشم یا یگفت دوب

 خوش خواب از دریح شد داریب چو

 سپاه گههمان دریح اراستیب

 

 شد خواست آرزو شدل چون چنان 

 شدر شیپ گشتند گرد همه

 آفتاب مشعل یشد روشن که

 یآمد او شیپ کنانتبسم

 یمن چشم نور و دل چراغ

 شرخ بر مژه از آب دیببار

 کلاه و قبا آهن از دیبپوش

 (1: 1377 ،حسامابن)                          

 یهاواژه در« او»و  «ش» رایضم کاربرد شده، متن ی و انسجامدگیتن موجب آنچه

 مصراع در «یعل» مرجع به هاآن یتمام که است «روانش» و «درش» ،«لشکرش» ،«دلش»

 ،یشخص ارجاع نوع از ارجاع نوع نیا. گرددیبازمدر ابیات پسین « حیدر»و  نخست

 و یدستکی موجب ،تیروا سطح در ریضم تکرار و است ماقبل به ارجاع و یمتندرون

 به که است نیا حسامابن یسبک اتیخصوص از. است شده متن (یهارمون) هماهنگی

 اطلاعات شدن نو و یابیباز باعث و کندیم تکرار را ریضم مرجع ت،یب چند ةفاصل
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 در ریضم تکرار ها،صحنه و اشخاص ةگسترد فیتوص به توجه با. شودیم مخاطب

 ی دارد.اریبسکاربرد  نامهخاوران

 او آواز ابوالمهجن دیبشن چو

 راست سمت از مالک شآمد برون

 من امروز و یرفت روزید تو

 

 وا ساز بر رفت اندرون ساز به 

 راستم نوبت امروز که گفت دوب

 انجمن بدان مخواه دیخرام

 (127: همان)                               

 حضور ،دارند گونهالیس یسرشت شخص دوم و شخص اول ریضما که ییآنجا از

 اریبس ،گفتارها انیم وندیپ و ینافردیب یهاکنش یریگشکل در فوق تیروا در هاآن

 دهیبخش یانرژ و کتحرّ داستان به، هاصحنه یتوالدر این روایت،  نیهمچن .است ثرؤم

 . است

 هایی از ارجاع مابعدنمونه

 بدو گفت تهماس چندین مجوش

 بیفر جادو خونخوار اریّع دو

 بود اریمه نام آن از را یکی

 نام بود طرب را یگرید آن از

 

 رسیدند دوش آن دو دلاورکه  

 بینه شانیا از بود را سیابل که

 بود اریّعکین یروشب در که

 خرام چابک و چالاک و یپاسبک

 (177: همان)                                 

ها را توصیف در ابیات بالا، شاعر با آوردن صفات اشاره و شمارشی، شخصیت

 نماید. عنوان مرجع ذکر میکند و در پایان نام آنها را بهمی

 آبدار آتش شروشن رخ

 شیسویگ بسته افکنانکمند

 بیفرفرشته زهره چو چهره به

 وا یبالا ز یبلند را بلا

 شگفت برآمد شیرو عکس از گل

 دیپد آمد چو شدهان ثیحد

 

 تابدار عنبر وا زلف سر 

 شیابرو خسته آورانکمان

 بیناشک او یجادو چشم از دل

 او یپا ةحلق سر ز سویگ دو

 گرفت اندر یآزاد سرو او از

 دیرس یتنگ به شانیب در سخن
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 بود افروزدل رخیپر آن نام به

 

 

 بود دوزجگر سنانش چون مژه

 (55: 138۶ ،حسامابن)                

 

های اصلی داستان اختصاص بیت، مرجع ضمیر را به شخصیت ۶827در  حسامابن

 یادیز یوستگیپ و یهارمون یدارا یی،معنا و یصور لحاظ از متن ،روازاین است؛ داده

 .است

 حذف -2-3

 بتوان که شرط نیا به .است کلام در جمله از یبخش ای واژه اوردنین یمعنابه حذف

 از یعناصر ای عنصر ،حذف در. بردیپ شدهحذف قسمت به ،کلامی معنا از استفاده با

 کی حذف. شودیم حذف انسجام جادیا جهت و انگاشتهشیپ عناصر اسیق به کلام

 شتریب حذف امکان هرچه و است کلام در حشو جادیا از یریجلوگ جهت ،ینحوة دیپد

 شتریب تعامل حذفهمچنین . شودیم شتریب متن یوستگیپ و کلام یاجزا ارتباط باشد،

 حافظه در را یقبل مطالب کندیم تلاش خواننده چراکه ؛را در پی دارد متن با خواننده

 یاجزا شدن برجسته سبب حذف. سازد مرتبط گرید یهابخش با را آن و دارد نگه خود

 نوع سه به حذف. شودیم نقشیب و کهنه اطلاعات حذف و مخاطب توجه جلب کلام،

 شودیم مشاهده حذف مختلف انواع نامهخاوران در. شودیم میتقس یبند و یفعل ،یاسم

 .است منظومه نیا در حذف برجسته موارد  از مورد، 328 با معین فعل حذف و

 پرداخته دید یصورت او در

 

 ساخته یصورت نیکوترین به 

 (237:همان)                           

 شده» فعل و یلفظ نهیقر به ینهاد نقش در «صورت» ةواژ فوق، تیب دوم مصراع در

 .است شده حذف یمعنو نهیقر به «بود

 اندرون دست به رخشان طاس یکی

 آفتاب چون طاس آن در یبلور

 

 مابگونیس خانه او یمایس ز 

 تاب مهتاب ز یببرد عکسش که

 (237: همان)                              
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 .است شده حذف یمعنو نهیقر به «بود» فعل فوق یهاتیب نخست مصراع هس در

 است یاسناد فعل ژهیوبه فعل حذف نامه،خاوران در حذف یهاگونه نیرتریگچشم

 یبرا یشتریب مجال شاعر به ،حذف نوع نیا. شودیم حذف یمعنو ةنیقر به اغلب که

 به نامهخاورانة منظوم نکهیا به توجه با. دهدیم کلام هماهنگیحفظ  و یپردازهیقاف

 مخصوص فعل با جملات اکثر ،است کوتاه جملات طول و شده سروده یخراسان سبک

 ارجاع عنصر به نسبت متن انسجام در یکلام حذف نقش نیبنابرا ؛اندشده ذکر خود به

 .است نموده شتریب را نامهخاوران متن یزیانگجانیه و شتاب عامل نیا و است تررنگکم

 جایگزینی -3-3

جای عنصر دیگر در محور افقی زبان است و جایگزینی، جانشین شدن عنصری به

است که گاه یک واژه، اصطلاح یا عبارت، جایگزین عبارت، بند یا حتی  مقصود آن

داند. وی ارتباط انسجامی می ینوع شود. هالیدی حذف و جایگزینی رامتن میپاره

های دستوری، به این مفهوم که در بعضی از محیط ؛داندحذف را جایگزینی صفر می

 ;Hallidayپذیر است و در جای دیگر تنها جایگزینی )فقط حذف امکان

Mattiessen, 1994: 317به»هایی نظیر جمله(. در زبان فارسی جایگزینی در شبه-

چیزی را  ،درواقع« به!به»گوییم: زیرا وقتی می ؛شودآن مشاهده میو امثال « عجب»، «به!

توجه به این تعریف،  با« به! فلان چیز چقدر نیکوست!به»گوییم: کنیم و میتحسین می

اصواتی نظیر شگفتا، عجبا، کاش، خوشا، آفرین، دریغا، زنهار، احسنت، زه، مبادا و... در 

 گیرد.مقولة جایگزینی قرار می

  نبود و نباشد در این روزگار     سوارکلاهون که چون او  غادری

 (113: 1377، حسامابن)                                

افسوس و دریغ که کلاهون کشته »جملة دریغا! در بیت فوق، جایگزین جملة شبه

 گردیده است.« شد!

          هزار آفرین بر تو احسنت، زه!   زه گسستی کمان مرا بند و

     (370)همان:                                 
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است و  ،نامهمانند خاوران ،های بارز آثار حماسیکه اطناب، از ویژگیتوجه به این با

از این نوع ابزار انسجامی در  ،شاعر در شرح و توصیف روایات سعی وافر دارد؛ بنابراین

نامه رد عنصر انسجامی جایگزینی در خاورانمو ۹8۶این منظومه زیاد استفاده نشده و تنها 

 کار رفته است.به

 ربط -4-3

 ییمعنا و یمنطق ارتباط بندها، و گفتارهاپاره نیب کهیصورت در ،وندیپ ای ربط ادات

 یمختلف یمعان به توجه با ادات نیا. دینآیم شمار به متن انسجام عناصر از ،ندنک برقرار

 -2 ...و «زین» ،«که» ،«ای» ،«و»: مانند یشیافزا ربط ادات -1: چون یانواع به ،دارند که

 یسبب ادات -3... و «فقط» ،«گرچه» ،«اما» ،«کنیل» :مانند( انتظار خلاف) یتقابل ربط ادات

 ،«هنوز» :مثل یزمان ربط ادات -4... و «نیبنابرا» ،«اگر» ،«پس» ،«رایز» ،«تا» :رینظ یعلّ ای

 نامهخاوران منظومه در. شودیم میتقس ...و «آنگاه» ،«سرانجام» ،«تاکنون» ،«کهیوقت»

 شده شعر انسجام موجب کنند،یم فایا که ییمعنا به توجه با ادات مختلف انواع کاربرد

 .است

 یشیافزا ربط ادات -1-4-3

 ن،یشیپ جمله یمحتوا ةدربار و دارند یاسهیمقا ای یحیتوض ،یلیتمث ةجنب ادات نیا 

 .کنندیم اضافه یمطلب

 سخن را ما رفت انیم در یبس

 دوش میبود که یهمان بر گر تو

 

 بن به آمد که همانم بر کنون 

 بکوش دانیم به و عنان بجنبان

 (3۶8: 1377 ،حسامابن)                  

 تیشفاف موجب انسجام، جادیا بر علاوه ربط ادات یحیتوض ةجنب فوق، یهاتیب در

 افزوده داستان تینیع و یگرهیتوج قدرت بر و شده کلام یروان و عیوقا گسترش متن،

 بیت ادات ربط افزایشی به 3254دهد که در نامه نشان میواکاوی منظومة خاوران .است

 کار رفته است.

 انتظار خلاف ای یتقابل ربط ادات -2-4-3
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 یرا هست را تو زرگر شهر یسو

 خطاست رفتن راه آن بر کنیول

 

 یرهنما را تو دینشا من جز به 

 بلاست بر بلا سراسر ره آن که

 (407: همان)                                   

 ندهیگو یدرون کشمکش یالقا در دوم، تیب آغاز در «کنیول» ةواژ یتقابل ةجنب

 تربرجسته را یتقابل جنبهاین  «بلا بر بلا» و« خطا»های واژه تکرار افتاده و ثرؤم اریبس

ادات ربط  ،بیت 425نامه کم است و فقط در کاربرد این ادات در خاوران. است ساخته

 کار رفته است.تقابلی به

 یعلّ ای یسبب ربط ادات -3-4-3

 در یتیموقع و حالت جادیا ای دادیرو وقوع علت ها،جمله از یکی ،ارتباط نوع نیا در

 .(11۶: 1388 ،یدهقان) است گرید ةجمل

           یکاست کم است زنان رسم که                         یراست کند کم جهان اندر زن

 (227: 1377 ،حسامابن)                                

 .است آمده «کهاریز» یمعنا به و است لیتعل حرف دوم، مصراع آغاز در «که»

           اهیس روشن روز شود بر ما به                             سپاه با یعل ماند رید گر که

          (457: همان)                                                    

 شرط نوع از یسبب و یعلّ  ارتباط جادیا باعث «گر» شرط حرف اول، مصراع آغاز در

 کار رفته است. بیت به 1832در وهش ژپاین نوع ادات در اثر مورد  .است شده

 یزمان ربط ادات -4-4-3

 دیرس شب شد کرده رهایتدب چو

 فروز یتیگ تاج با بنشست چو

 

 دیآرم فرود جا همان رانیدل 

 روز ترک شب یهندو وانیا بر

 (1۶۶: همان)                      

ادات ربط زمانی است. « کهزمانی»، «کهوقتی»به معنای « چو»واژة  فوق، یهاتیب در

زمانی  ةفاصل کاهش و کلام یکپارچگی ت،یقطع سبب یزمان یوستگیپدر این روایت، 

 متون در وندیپ ادات نیپرکاربردتر از ،یزمان ربط ادات. است هشد مخاطب با عیوقا

 نیترمهم و مفهومگیری شکل یاصل عوامل از یزمان یتوال و بیترت رایز ؛است ییروا
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 عامل نیا. ردیگینم شکل یداستان اصولاا  آن بدون و است تیروا یاجزا نیب رابطه

 یمتن و است داده وندیپ هم به دارند، یکسانی ریس خط ،یزمان لحاظ از که را یجملات

بیت ادات  42۶3نامه، در بیت خاوران 22117از مجموع  .آفریندمی منسجم و مندزمان

 کار رفته است.ربط زمانی به

 

 نامهجدول فراوانی کاربرد عناصر انسجام دستوری در منظومة خاوران

 درصد بسامد عوامل انسجام دستوری

 10/38 ۶827 ارجاع

 83/1 328 حذف

 50/5 ۹8۶ جایگزینی

ادات 

 پیوند

 1۶/18 3254 ادات ربط افزایشی

 37/2 425 ادات ربط تقابلی

 22/10 1832 ادات ربط علیّ

 7۹/23 42۶3 ادات ربط زمانی

 ۹7/۹۹ 17۹15 جمع عوامل انسجام دستوری

 یواژگان انسجام -4
 نیتریاصل واژگان، و است تعامل یبرقرار یبرا یاجتماع و ساختارمند ینظام ،زبان

 زبان یدرون نظام در که است یذهن و یانتزاع یمفهوم ،واژه. هستند ساختار نیا عضو

 جادیا باعث کلام، یرةزنج در ینحو یهاضرورت براساس آن کاربرد و ردیگیم قرار

 و تیظرف هرکدام و هستند یزبان یزابزارهایر ها،واژه. شودیم متن در انسجام

. ابندییم نمود کلام ینیهمنش محور در بلکه ،تیفرد در نه که دارند یخاص یهایژگیو

 را گریکدی دیبا ی،زبان یاجزا یةکل ،متن کی در: است معتقد م.( 1۹12-2005) 1چزید

 وندیپ. است شهیاند انتقال ابزار نیترمهم واژه زبان، دستگاه در( 173: 13۹۹) کنند دأییت

                                                           

1. David Daiches 
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 جادیا در ،ینیهمنش محور در یمعن با لفظ اتحاد و ریتصاو با باتیترک و واژگان یهنر

 جادیا حاصل ،یواژگان انسجام ،درواقع. است ثرؤم متن یوستگیپ و انسجام و تعامل

 .شودیم میتقس ییآباهمآیی و باز نوع دو به و است الیخ یعمود و یافق محور در توازن

 بازآیی -1-4

یی معنا تضاد و ییمعنا شمول ،(ترادف) ییمعناهم کلمه، نیع تکرار: شامل آییباز 

 است.

 کلمه نیع تکرار -1-1-4

 شیافزا بر علاوه تواندیم که است کلام نیآفرانسجام و یهنر عناصر از تکرار 

 پنهان یهاپرده در نهفته یانرژ و معنا ،یقاعیا یهاجنبه ریسا با یهمراه در ،یقیموس

 صورتبه ی،نحو ای یواژگان ،ییآوا سطح در تواندیم تکرار. سازد تربرجسته را هاواژه

 ،یصفو) مربوطند زبان ةبرون به که آورد دیپد را یصناعات و شود اعمال ناقص ای کامل

 یمتن ای ییمحتوا واژگان ةعهد بر یاصل نقش ن،یآفرانسجام عنصر نیا در .(378: 13۹4

 ،ندیآیم شمار به متن انسجام عوامل از هرچند ربط، و اضافه حروف تکرار و است

 .ستین مهم چندان

 طاق کینزد به امدیب وزانجا

 یآزماجنگ اریمه غیت بزد

 برگرفت سرش دهیبر زننده

 شاه طهماس درگاه به امدیب

 تختیپا در دیببوس را نیزم

 را بدخواه عمرو رس دمیبر

 ساختند نظر سر بدان چون نسرا

 یاکرده پس ز یراه بگفتند

 ستیسرسر رس نیا نه غایدر

 نیا است سپاه پهلوان سر

 فزودیم طرب را رانسرو بطر

 رواق از زود کرد برون سر طرب 

 یپا ریز در رافکندس را طرب

 اندرگرفت ساحلو  لشکر ره

 بارگاه در افکند تنیب یسر

 روزبختیپ شاه یک گفت نیچن

 را شاه کنم مخرّ مژده نیبد

 بشناختند و بود طرب آن رس

 یاکرده بسنه یکار و یبرفت

 ستیداور سر سر نیا بر را نسرا

 نیا است شاه اریّع نام طرب

 سود چه اکنون یآورد سر را طرب
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 کرد ارهنظّ اریمه چو رس آن در

 سپاه نسرورا بطر مرگ به

 به مهیار گفتند کای نامدار

 

 کرد پاره شتنیخو بر جامه چو

 کلاه نیزرّ برگرفتند سر ز

 ب را چه افتاد و چون بود کارطر

 (11۹: 1377 ،حسامابن)            

 نمودن رمکرّ بر علاوه «سر» و« طرب»های واژه تکرار با شاعر فوق، اتیاب در

 به شاعرانه، عواطف از یریگبهره با و داده شیافزا را کلام ییقایموس سطح مضمون،

 .است دهیبخشو محسوس  ینیع ةجنب متن

 در اثر، نیا تیب 22117 مجموع از که شد مشخص نامه،خاوران مةمنظو در مداقه با

 یاستوار ،ییقایموس سطح شیافزا سبب ،امر نیا. دارد وجود واژه نیع تکرار ت،یب 72۶7

: چون یرزم اصطلاحات ةحوز در تکرار، نیشتریب. است شده موضوع وحدت و کلام

 شمامه، صلصال، ،یعل: مانند خاص یاسام نیهمچن. است یجنگ ادوات و لشکر سپاه،

 و جملات یهمبستگ سبب و شده تکرار یکلام یهامقوله گرید از شتریب ...و مالک

 تکرار یواژگان ایرهیزنج در «صفّه» واژه ریز اتیاب در. است شده واحد یمضمون جادیا

 :است کرده برقرار ارتباط و یهمبستگ کلام یاجزا گرید نیب و شده

 تمام نیزرّ دندیبد ییسرا

 چهار زر از هصفّ اندرون بدو

 ساخته زر به را اههصفّ همه

 یپا به نیزر تخت بر هصفّ هر به

 نامدار دریح پس دیبپرس

 

 

 بام چه و سقف چه وانیا و وارید چه 

 هزار یگام هصفّ تا هصفّ  هر ز

 انداخته زر از هافرش او در

 ینمایتیگ  تابنده دیخورش چو

 چهار نیزرّ تخت و هصفّ آن از

                         (48۹: همان)                             

 

 ییمعناهم -2-1-4

 مرجع ،یانسجام عنصر نیا در. است متن کی در معناهم ةواژ چند کاربرد ،ییمعناهم

 و زدانی» ،«بارور و باردار»: یهاواژه مثل ؛است یکی ،یانسجام گره ةسازند رکن دو
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 هم با ییآوا نظر از که واژه چند ای دو ،ییمعناهم در . ...و «گشاده و فراخ» ،«دادار

 نظر، موردة جمل یمعنا در کهآنیب ،شوندیم نیگزیجا یکلام بافت در دارند، اختلاف

 کاربه متن در کلمه کی تکرار از یدور منظوربه امر نیا. شود جادیا چشمگیری تفاوت

 برخلاف یول ؛است تکرار از ینوع ییمعناهم. شودیم اثر شتریب تیجذاب باعث و رودیم

 ای دو در واحد ییمعنا ،(شودیم تکرار یصور لحاظ از فقط لفظ که) کلمه نیع ،تکرار

 مترادف واژگان ةگستر. شودیم تکرار ،دارند تفاوت هم با ییآوا نظر از که جمله چند

 ةکریپ در ،خاص ییمعنا بار با یواژگان از تا دهدیم را امکان نیا او به ،لفؤم ذهن در

 در .ببخشد یکپارچگی و وحدت متن به ت،یجذاب جادیا بر علاوه و کند استفاده متن

 .است رفته کار به ییمعناهم تیب 1۹۶3 در نامهخاوران ةمنظوم

 پوست گاو ده ببردند یم از پر

 فام لعل باده قدح بر قدح

 شراب آمد سر در را صلصال چو

 

 اوست نییآ که یدیشن چون چنان 

 تمام دلاور آن دیدرکش هم به

 پرشتاب سر خشم پر گشت دلش

 (325: 1377 ،حسامابن)            

 گسترش بر علاوه ،«شراب» و «باده» ،«یم» یهاواژه کاربرد با شاعر ،بالا اتیاب در

 دهیکش ریتصو به را صلصال یروح حالات ،تمام ییبایز به ،آن به دنیبخش تینیع ومتن 

 .است ساخته برقرار منسجم یوندیپ ،اتیاب نیب و

  پراکند خاک از بر تاج و گاه      شاه کرد هیس افسر یو مرگ به

        (۹5: همان)                                  

 برقرار ییمعناهم نوع از یکلام انسجام ،«تاج» و ،«افسر» یهاواژه نیب فوق، تیب در

 .است

 برنهاد سر به شانیکش کلاه

 یسرازندان به شتابان امدیب

 

 باد کردار به شد اندرون شهر به 

 یسرادستان دید پاسبان یبس

 (281: همان)                       
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 در هر دو به معنای سریع و تند، «باد کردار به» و «شتابان» یهاواژه فوق هایتیب در

 .ثرندؤم متن یمفهوم و ییمعنا فدتراگره انسجامی و  جادیا

 ییمعنا شمول -3-1-4

 در. است کل به جز ةرابط ینوع ،درواقع و عام به خاص ةمقول از رابطه نوع نیا

 یارابطه مثل ؛شود شامل زین را یگرید میمفاه ییمعنا نظر از تواندیم واژه ،ییمعنا شمول

 نیا در. است برقرار ...و «شمشاد» ،«دیب» ،«کاج» میمفاه و «درخت» ةواژ مفهوم نیب که

 یهاواژه ،«شمشاد» و «دیب» ،«کاج» یهاواژه و دارد نام شامل «درخت» ةواژ ،ارتباط

 طوربه را واژه کی ییمعنا شمولتری دارد، ای که معنای وسیعواژه. هستند رشمولیز

 و عام ةطبق کی نیب که است یارابطه ییمعنا شمول». دهدمی پوشش کامل

 دارد نام یریفراگ ،دارد اشاره عام ةطبق به که یعناصر .است برقرار آن یهارمجموعهیز

 و یدیهال) «دارند شهرت ییمعنا شمول به ،دارد اشاره هارمجموعهیز به که یعناصر و

 (1۹2: 13۹3 حسن،

 وانن نباشم چون بوستان نیا بر

 روانیب شد تو ارغوان و گل

 چمن خاک گشت کرتیپ سمن

 شد تو یمو شانیپر بنفشه

 برفروخت یآتش گونلاله غمت

 یکردم یسرافکندگ سنرگ چو

 

 وانج سرو یبالا گشت خم که 

 ارغوان و لگ گرید ادیمرو

 سمن نباشد چون به خاک نچم

 شد تو یآرزو ز من چو دهیخم

 بسوخت دل مرا غم آن از لاله چو

 یکردم یبندگ را وسر قد

 (۹۶: 1377 ،حسامابن)              

 ،«سمن» ،«ارغوان» یهاواژه و دارد نام ریفراگ ای شامل «بوستان» ةواژ فوق، اتیاب در 

 یمتن وندیپ و تناسب. هستند رشمولیز ،«چمن» و «نرگس»، «لاله»، «بنفشه»، «گل» ،«سرو»

 متن انسجام و تیجذاب بر ذکرشده، یهاواژه از استفاده با درکلام یفضاساز از برخاسته

شمول معنایی یافت بیت، عنصر انسجامی 2413نامه، در در منظومة خاوران .است افزوده

 شد.
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 تضاد -4-1-4

. دارد مطلب درک و میتفه در یمهم نقش تقابل ای تضاد عنصر شه،یاند کی انیب در

 ای دو نیب که است آن تضاد». شودیم شناخته بهتر خود ضد با زیچ هر ،گرید یعبارت به

 «باشند هم عکس و ضد یمعن لحاظ از کلمات ؛ یعنیباشد یمنف تناسب لفظ چند

 قرار یواحد یانسجام گره در که یروازآن متضاد واژگان(. 10۹: 1383 سا،یشم)

 رساز،یتصو عوامل نیترمهم از کنند،یم یتداع ذهن در را خود ضد و رندیگیم

 ای تضاد هم با که ییهابیترک و هاواژه. شوندیم محسوب متن انسجام و نیآفریقیموس

 قدرت توانندیم دارند، متن در گریکدی با که یافاصله به بسته دارند، تقابل

 قرار بند ای جمله چند ای دو در هاواژه گونه نیا اگر. باشند داشته یمتفاوت ینیآفرانسجام

 ای کم متضاد یهاواژه فاصله که یزمان و دارند یشتریب یبخشانسجام قدرت ،رندیبگ

 یهایبررس با. ستندین برخوردار یچندان ینیآفرانسجام ارزش از باشد، هم به کینزد

 در شتریب تضاد عنصر. است رفته کار به منظوم نیا تیب 1458 در ییمعنا تضاد شدهانجام

 یبرا توانیم که یلیدلا ازجمله ؛شودیم مشاهده فعل و صفت اسم،: لیقب از یکلمات

 تعارض و تضاد و منظومه نیا یحماس بافت کرد، ذکر نامهخاوران در صنعت نیا کاربرد

 یدئولوژیا و دگاهید نیهمچن. دارد وجود داستان یهاتیشخص انیم که است یمنافع

 بر ینوعبه که ،...و گنج و رنج دشمن، و دوست کافر، و مسلمان جهان، بارةدر شاعر

 شده بازتاب داده متن یهاتیب از یتعداد در است، استوار ییجودوگانه و ییتضادگو

  .است

      کزین پس نبیند کسی نیز رنج گنج به شد چنان لشکر گفت یعل

(514: 1377 ،حسامابن)              

 .دارد وجودمعنایی  تضاد «رنج» و «گنج» یهاواژه نیبدر  فوق، تیب در

      شب تیره بنمود چتر سیاه کلاه نیزر بنهفت دیورشخ چو

(502: همان)              

 «دادن نشان» یمعنا به «نمودن» و «کردن پنهان» یمعنا به «نهفتن» یهافعلدر بیت بالا، 

  .دارند یمفهوم تقابل گریکدی با، «شب»و « خورشید»های و واژه
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 یکافر نیا از برگرد گفت یعل

 یگرا مانیا یسو دتیبا امان

 دیآفر روان و هوش که ییخدا

 

 یغمبریپ نید از گردن مکش 

 یخدا لیسب اندر سر دراور

  دیآفر توان و توش و ناز و تن

 (10۶: 138۶، حسامابن)            

ومی وجود تقابل مفه« کفر و ایمان»و « کفر و دین»های های فوق بین واژهدر بیت

 دارد.                                     

 ییآباهم -2 -4

 قرار ییمعنا ةحوز کی در که است یواژگان آمدن هم کنار در ،ییآباهم از منظور

 تناسب، عنوان با بلاغت در یانسجام عنصر نیا. هستند مرتبط هم با ینوعبه و دارند

 دارند، ارتباط هم با که واژه چند ای دو هرگاه و شودیم شناخته خاتامو و رینظ مراعات

 بار نینخست. شوندیم محسوب متن نیآفرانسجام یابزارها از ند،یایب مجاور یهاجمله در

 از ها،واژه صیتشخ به یو. شد مطرح 1فرست. آر. یج ییمعنا هینظر در اصطلاح نیا

 یمعنا تنهانه را، ییآهمبا صیتشخ ملاک و داشت اعتقاد نیهمنش یهاواژه ییمعنا قیطر

 و یدیهال(. 200: 1381 ،یپناه) دانستیم آنها ینیهمنش در یزبان عرف بلکه ،یانفراد

 در. دانندیم یمتن ارتباط و یزبان نظام رابطه نوع دو حاصل را ییآباهم عنصر حسن،

 در که ینوع به ؛است برقرار واژگان نیب مجاورت و یکینزد از یادرجه ،یزبان نظام

 که «ریشمش» ةواژ مانند ؛دارند ییآباهم به ینیمع لیتما هاواژه یبرخ ،یواژگان رهیزنج

 ،یمتن ارتباط در .دارد خود کنار در شتریب را ...و خفتان گرز، کمان، سپر،: یهاواژه

 ةنیزم در حسامابن که است ذکرقابل. است مطرح ینیهمنش بسامد نظر از هاواژه ییآباهم

 در یو .است کرده را استفاده نیشتریب ییآباهم و کلمه نیع تکرار از ،یواژگان انسجام

 و داده گسترش ابزارها، نیا کاربرد با را متن اثر، ییروا بافت به توجه با ،موارد اغلب

 رفته کاربه تیب 518۶ در ییآباهم ،مجموع در. است شده ییمعنا یهاحوزه تنوع باعث

 در یکی ؛است ییمعنا ةحوز چند در واژگان بسامد نیشتریب ،ییآباهم بخش در. است

                                                           

1. J.R. First 
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 ةحوز در گرید... و لشکر مهتران، سپاه، کلاه، تاج، تخت،: مثل یکشوردار عناصر ةحوز

 چنگ،: مانند بدن یاعضا ةحوز در گریدهس... و پلنگ ر،یش دام، و دد: مثل واناتیح

 در عناصر نیا کاربرد که گفت توانیم ،مجموع در.  ...و کمر دست، رخسار، چشم،

 .استکرده جادیا تناسب و هماهنگی ینوع کلام، ةریزنج

 سم پولاد خنگ آن بر نشسته

 گوهرنگار پولادترگ یکی

 یخسرو وشنج یکی بمذهّ

 انیم بر یکی لیحما زان یکی

 

 گم گشته اندرون رگستوانب به  

 سوار هنبرد نهاده بر سر به

 یپهلو هیگرانما غیت دو

 انیپرن از خفتانش و ساز همه

 (102: 138۶ ،حسامابن)        

                                                                                       

 نامهفراوانی کاربرد عناصر انسجام واژگانی در منظومة خاورانجدول 

 درصد بسامد عناصر انسجام واژگانی             

 

 بازآیی  

 73/3۹ 72۶7 تکرار عین کلمه

 73/10 1۹۶3 معنایی )ترادف(هم

 1۹/13 2413 شمول معنایی

 ۹7/7 1458 تضاد معنایی

 25/28 518۶ آییهمبا

 87/۹۹ 18287 جمع

 گیرینتیجه -5
 ،یواژگان -یدستور یهاتیظرف و زبان بر شاعر تسلط واسطهبه نامه،خاوران ةمنظوم

 یاژهیو یوستگیپ و انسجام از ها،واژه قیتلف و نشیگز قدرت و لغات رهیدا یگستردگ

 ،میاپرداخته متن انسجام عناصر یکمّ یبررس به تنهانه پژوهش، نیا در. است برخوردار

 عناصر نیا کاربرد ریتفس و لیوأت و کلام آهنگ واژگان، ییمعنا ارتباط یبررس به بلکه

 عناصر نامه،خاوران متن در که است آن از یحاک پژوهش جینتا. است شده پرداخته زین

 کاربرد مورد، 17۹15 با یدستور عناصر به نسبت مورد، 18287 با یواژگان انسجام
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 73/3۹) کاربرد مورد 72۶7 با کلمه نیع تکرار ،یواژگان عناصر نیب در. دارد یشتریب

 و لفظ ارتباط باعث تکرار متن، نیا در. است متن انسجام عناصر نیترمهم زا ،(درصد

 مخاطب بر ریثأت و جذب و کلام در آهنگ و یقیموس جادیا معنا، دیکأت اثر، تیتقو معنا،

 لحن ،(درصد 25/28) مورد 518۶ با (تناسب) ییآباهم  تکرار، عنصر از پس. است شده

 ای تناسب. است شده آن هماهنگی و یوستگیپ موجب و داده قرار ریثأت تحت را متن

 در. دارد یاژهیو نمود زین اثر نیا در و است یحماس آثار یسبک مختصات از ،ییآباهم

 نیشتریب، (درصد 10/38) مورد ۶827 با ارجاع عنصر ،یدستور انسجام عناصر انواع انیم

 در یانسجام عامل نیکمتر ،(درصد 83/1) مورد 328 با حذف عنصر و یانسجام عامل

 منظومه نیا در چراکه ؛است اثر ییروا بافت حذف، عنصر کم کاربرد لیدل. است متن

 فعل با جملات اکثر و است کوتاه ،جملات طول ،یخراسان سبک مختصات با برابر

. است نموده شتریب را اثر یزیانگجانیه و شتاب عامل نیا. اندشده ذکر خود به مخصوص

 منظومه نکهیا به توجه با دهد،یم نشان متن یانسجام عوامل یبررس ،مجموع در

 انیب( مفرد شخص سوم) کل یدانا دیدهیزاو با و است ییروا-یحماس یاثر نامهخاوران

 در یخوببه حوادث یوستگیپ و یتوال ،بیترت و دارد یمرکز یمحور ،متن ،است شده

 .است برخوردار یخوب یوستگیپ و انسجام از اثر نیا نیبنابرا ؛است شده تیرعا آن

  منابع
: لیاردب .اول چاپ .کنارخوش یدرعلیح حیتصحبه. نامهخاوران .(138۶) محمد ،یخوسف حسامابن -

 .تمدن مهد

 .مرکز: تهران .1۹چ .متن لیوأت و ساختار .(13۹۶) بابک ،یاحمد -

 براساس المصدورنفثه در متن انسجام عناصر یبررس( »13۹4) مهیحل نژاد،یعل ؛احمد ،یخراسان یریام -

 .7-37 (.۶3)1۹ .یادب یپژوهمتن .«حسن و یدیهال یةنظر

و  خاقانی ایمغانه  ابیاتانسجام در » .(13۹۹مسعود ) سپهوندی، ؛علی حیدری، ؛طاهره باباخانی، -

-108 (.22)11 .بلاغیو  زبانیمطالعات مجله دانشگاه سمنان:  .«هالیدینظام مند  الگویحافظ بر اساس 

71. 
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 (.1۹) .فرهنگستان ةنام .«یفارس زبان در ندیآباهم باتیترک و آییباهم ندآیفر» .(1381) ایّثر ،یپناه -

211-1۹۹. 

 کردیرو با حافظ از یغزل در یوستگیپ و انسجام لیتحل» .(138۹) طاهره ،یشانیا ؛یتق ان،یپورنامدار -

 .7-43 (.12) .یفارس اتیادب و زباندانشگاه خوارزمی:  .«گرانقش یشناسزبان

 .یشناسزبان .«یفارس زبان در ارتباط و انسجام ای متن یهمبستگ و یوستگیپ» .(1378) یتیگ ،یتاک -
 .73-81 (.28 و 27)

 اتیادب و زبان مطالعات .«یخانلر عقاب شعر در یمتن انسجام عوامل یواکاو» .(13۹7) دیحم ان،یخان -
 .55-72 (.2۶) .ییغنا

 .میراث آیینة .«هجویری المحجوبکشف در متن انسجام عناصر بررسی» .(1388) ناهید دهقانی، -
(45.) 11۹-۹۹. 

 .8چ .یوسفی غلامحسین ؛صدقیانی محمدتقی ترجمة .ادبی نقد هایشیوه .(13۹۹) دیوید دیچز، -

 .علمی: تهران

 .میترا: تهران ،2چ .بدیع به تازه نگاهی. (1383) شمیسا، سیروس -

 (.122 پیاپی ،8) .ادبیات ماه کتاب .«هالیدی گراینقش دستور و معانی علم» .(138۶) فاطمه صالحی، -

41-32. 

 .مهر سورة: تهران .5چ .1ج .ادبیات به شناسیزبان از .(13۹4) کوروش صفوی، -

 متن در واژگانی انسجام» .(13۹5) ثواب، فاطمه ؛عبدالعلی ،کهخا اویسی ؛محمود عباسی، -

 .283-308 (.۶)7 .زبانی جستارهای نشریة .«حسن و هالیدی نظریة پایة بر کور بوف سوررئالیستی

: تهران .دیگران و پیرانشایسته فاطمه ترجمة .گفتمان انتقادی تحلیل .(13۹7) نورمن فرکلاف، -

 .رسانه تحقیقات و مطالعات مرکز اسلامی، ارشاد و فرهنگ وزارت

 کارشناسی نامهپایان .«یوسف سورة: قرآن در انسجام عوامل بررسی» .(1380) مجید هرندی، فصیحی -
 .طباطبایی علامه تهران: دانشگاه .ارشد

 .دانشگاهی نشر: تهران .ترجمه روش و براصول درآمدی .(1371) کاظم ساعدی، پورلطفی -

مشهد:  .ارشد نامة کارشناسیپایان .«خوسفی حسامابن نامةخاوران تصحیح» .(1377) حمیداله مرادی، -

 .فردوسی دانشگاه

 (.47و 4۶) .فرهنگ .«دمنه و کلیله در متن انسجام ایجاد شگردهای» .(1382) فاطمه الدینی،معین -

32۶-303. 

 .مرکز: تهران .گرانقش رهیافتی شعر شناسیزبان سویبه .(137۶) محمد نبوی، ؛مهران مهاجر، -

- اجتماعی اندازچشم و زبان از هاییجنبه) «متن و بافت زبان، .(13۹3) رقیه، حسن ؛مایکل هالیدی، -
 .علمی :تهران .ایشانی و زادهمنشی ترجمة .(شناختی نشانه
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 سعدی غزلیات در متنی انسجام مقایسة و بررسی» .(1388) محمدهادی فلاحی، ؛محمدجعفر یاحقی، -

 .24-37.باهنر شهید دانشکده مجله «بیدل و
- Bloor,T, & Bloor, M (2004). the Functional Analysis of English. 

London. Amold. 

- Halliday. M A K & Hasan, R (1976). cohesionin English. London:  

Lonhgman.    

- Halliday. M. A. K &, Mattiessen, c, (1994). Halliday,s Introduction, to 

Functional Grammar. (4 the .e. d), oxon Routledge.  

- Halliday, M. A. K (2004). on Language edited on to Functional 

Grammar. London, Edvard, Arnold. 
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